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KIHOHNEPEKJIAZ SIK BUJ{ AYIIOBI3YAJIBHOTI'O HEPEKJIAZLY
I TOI'O CTAHOBJIEHHA B YKPAIHI TA CBITI

Kypageas T. B.
Kuiscokutl nayionanvruu nineeicmuyHull yHigepcumem

Y cmammi docnidoceno kinonepexnaod sax eud ayodiogizyanvnoco nepexnady. OCHOBHY y8a2y 30CepeddceHo Ha
ougheperyiayii nonamo «KiHOnEpexaiaoy ma «ayoiosizyanbHull nepexiady, a Mmakodic UIHAYEHHI iX 20108HUX 0COOU-
socmeil. IIpocmedsicero emanu po3gumky i CMaHo81eHHs PI3HUX U0 KiHonepekaaoy 6 Ykpaini ma ceimi.

Kniouogi cnosa: xinonepexnao, ay0iogizyanvhuil nepexiao, 0yonosants, 3akaopose 036yueHHs, Cyomumpyeanisl.

Zhuravel T. V. Film translation as a type of audiovisual translation and its development in Ukraine and world-
wide. The article deals with film translation as a type of audiovisual translation. Special attention is paid to the differ-
entiation of such concepts as “film translation” and “audiovisual translation” because nowadays there is no common
conceptual basis as for distinguishing these terminological units. Moreover, the stages of development of different
types of film translation in Ukraine and worldwide are highlighted. Synchronization of audio and video tracks ap-
peared to be the most important feature of all types of film translation (dubbing, subtitling, and voice-over). Audiovis-
ual translation is unequivocally a special type of interlingual relationships as it contains not only language constituent
but also extralinguistic and technical ones. As for the history of film translation, it first appeared at the beginning of
the twentieth century. The USA was the largest producer of movies at that time, so other countries needed to somehow
render films into their own languages. In order to minimize American influence through motion picture industry such
countries as France, Germany, Spain, and Italy began to dub foreign movies. Nowadays dubbing is widespread among
larger European states, whereas less economically developed countries prefer voice-over and subtitling as they are
cheaper and economically easier to produce. The last one is also common for English-speaking countries. In Ukraine
film translation arouse in the middle of the twentieth century but at first films were translated into Russian, and only
in 1978 foreign cinema products began to be rendered into the national language. Today dubbing and voice-over are

the most common ways of translating foreign movies in our country.
Key words: film translation, audiovisual translation, dubbing, voice-over, subtitling.

IocTranoBKka npodeMH Ta OOIPYHTYBAHHS AKTY-
aJbHocTi 1i po3risiny. IomynsapHicTe kiHemMarorpady B
CYJacHOMY CBITi CTPIMKO 3pocTa€ i peanizye Bci GpyHKITT
MacoBOi KOMYHiKallii, caMe TOMY B HaIll 4ac HaJ[3BUYaiiHO
Ba)XKJIMBOIO € MPOOJIeMa BIATBOPEHHS KIHOMPOIYKIIT JJ1sT
IHIIIOMOBHUX Isi/1a4iB. OCTaHHIM YaCOM TEOPETHYHI PO3-
BiZIKM KiHOIIepeksaay HaOyBaloTh yce OUTBINOI aKTyasb-
HOCTI, ajie cepell HAYKOBIIIB 1 I0CI HEMa€e OJJHOCTAWHOCTI
[IO0 KOHIIENTYaTbHO-TEPMIiHONOTIYHOTO BHPAKCHHS
LEHTPabHUX MOHATH y cepi ToCIiKEHHS KIHONPOAYK-
T1iB. [l{o0inbIIE, TEOpETHUHMI aHAMI3 IEpEKIIay ayaioBi-
3yaJlbHOT MPOJYKIIii BUMAra€e MpOCTEKEHHS iICTOPUYHOTO
CTaHOBJICHHS KIHOTIEPEKIIALy JUIs TIIMOIIOr0 PO3yMiHHS
CYTHOCTI JOCJTI/PKYBaHOTO SIBUIIIA.

AHaJi3 ocTaHHIX JocjigxKeHb Ta nyOsikamii.
VY cy4yacHOMy TepeKiIaJ03HaBCTBI SIBUIIEC KiHOMEpe-
K1y TIOCIJIa€ YijbHE MICIe B MPAISIX HHU3KH JIOCII]I-
HUKIiB. P. MaracoB OKpecIro€e ITHBOKYIBTYPOJIOT1UHI Ta
JUIAaKTUYHI acrekTu Kinomepeknany [6]; 0. Jlorman
JOCIIDKY€E CeMIOTHYHHUM CKIAJHUK aylioBi3yalbHUX
tBOpiB [5]; C. Pamenpka ta T. Kamimak, H. binacrok ta
1. KyumaH 3’COBYIOTB ITOHATTS ayIi0Bi3yaJIbHOTO IIepe-
KJIa/1y, aHaJi3yI0Th HOro 0COOIMUBOCTI Ta AOCHIIKYIOTh
oxpewmi ioro Buau [10; 2]; H. MatkiBcbka 3BepTae yBary
Ha METOJI0JIOT1UHI aCIIeKTH BUBYCHHS ay/lioBi3yalbHOTO
niepeknany [7]; I. Ky3eHko po3misiiae KiHOTIEpEeKIad siK
0COONMBUI BUJ XyZOKHBOTO mepeknany [4]; A. Menb-
HUK PO3KpUBA€ CYTHICTh SIBHINA Aay/JiOBi3yIBHOTO
nepeknaay Ta poOuTh cpoly pO3MEXyBaTH TMOHATTS
«aynmioBi3yaJbHHN TIEpeKiIa» Ta «KiHOmepekiam [8];

35

1. Codienko mpocCIiKOBY€E 1CTOPUYHI aCIeKTH KiHOIIe-
pexiany [11]; 6puranceki yaeni X. [ia3-Cinrac (Jorge
Diaz-Cintas) i I. Angepman (Gunilla Anderman) Ta
oenbrificeka gociiguuisl E. Pemaen (Aline Remael)
y CBOiX Tpansx MOPYHIYIOTh 3araiibHi TEOpeTHYHI
MMUTaHHS TIepeKIaay KiHompoaykii [14; 15].

®opmy II0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. MeTa
JOCTIDKCHHS TIONSITa€ B TEOPETUYHOMY  aHami3i
MOHATTS KiHOMIEPEKIaay Ta BU3HAYCHHI HOTO OCHOBHHX
0COOIMBOCTEH, a TAKOXK MPOCTEKECHHI ETaIlB PO3BUTKY
1 CTAaHOBIICHHS PI3HUX BHIIB KiHOIIEPEKIAIy B YKpaiHi
Ta cBiTi. JlOCATHEHHS TOCTaBJICHOI MeTH mepeadadae
BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb: OOTPYHTYBATH TCOPETHUHI
3aca i JIOCII/DKEHHsI ayioBi3yaJlbHOTO Ta KiHOIepe-
KJIa[ly; PO3MEKYBATH IOHATTS «ayHdiOBi3yalbHIH TIepe-
KIam» 1 «KIHONEPEKIa»; OKPECIUTH iCTOPHIHUN
ACTIEKT MEepPeKIaay KIHOMPOIYKILi.

Buknag ocHOBHOro Marepiaay J0CJTiTzKeHHS.
Iepexman KiHOUIEMIB — [E YK€ KIOMITKHA Mporec.
Y K1H0r[epe1<naz[1 HA/I3BUYAITHO BXIIMBO BPAXOBYBATH
3B’A30K 300pakeHHsS i TEKCTOBOTO MaTepiaiy, MpHIi-
JISTH OJIHAKOBY yBary BepOaJbHUM 1 HeBepOalbHUM
3acobaM BHUpaxeHHs. OpHak OyBae Baxkko MimiOparu
€KBIBAJICHT, KOJIM (ppaza BUXITHOI MOBOK CYIPOBO-
JDKY€ThCS, HAIPHUKIAL, XapaKTepHUM skecToM. YacTo
MOBA JKECTIB Y PI3HUX KyIbTypax He 30iraeThes. [lepe-
K1aj GiIbMy 3aBXKIH nepe)l6aqae TeBHI TPYAHOLII He
TUIBKH JIHTBICTHYHOTO, a W EKCTPaNliHTBICTHYHOTO,
a TaKoX TEXHIYHOTO XapakTepy, 0 Oe3mocepemaHbo
BILJIMBA€ HA WOTO TEXHIYHE BTUJIEHHS HA €KPaHI.
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Hatineprroro hopmMoro ayioBi3yaibHOTO MEpPEeKIaTy
E. Pemaen (Aline Remael) BBaxkae mepekiiaa TUTPIB y
HIMOMY KiHO, a MOTpeba B TakoMy MepeKyiaji 3HaYHO
3pociia 3 TOSBOKO 3BYKOBOTO KiHO Ha Mouyarky XX CT.
[15, 12]. Bigromi aymioBi3yalbHHH TEpeKsIaa CTaB
MOCTYTIOBO HA0yBaTH MOMYJIIPHOCTI B YChOMY CBITI.

HixaBuM € ToH (hakT, 10 cepel] Cy4acHUX IOCITia-
HUKIB HE iICHY€ €IMHOI [yMKH CTOCOBHO TOTO, UM ayli-
OBI3yaJIbHUW TEPeKiIaJl Ta KIHOMEpEeKJaJ € TOTOXK-
HUMH TTOHATTSAMH, YU KiHOTICPEKIA € OJHUM 3 BUIB
aymioBizyanpHoro. Tak, C. Pamenpka, T. Kamimak
[10], H. MarkiBceka [7], H. Binactok, 1. Ky‘IMaH [2],
I. Ky3€HKO [4] oTtoToxkHIOWOTH nedinimii ay11101313yam>—
HOTO Ta KlHOl‘IepCKHaHy y CBOiX TIpaIsix i BBaXKaroTb,
OI0 I JBa TEPMIHU IMO3HAYAIOTh TE CaMe ITOHSTTS.
[{o6inbie, oKpiM ABOX 3a3HAaYEHUX TEPMiHIB, Hay-
KOBIII TIOCIYTOBYIOTHCSI TAKOXK TAKMUMU MOHATTSIMH, SIK
KiHo/8i0eo nepexnad [6], mene/sideo nepexiao, media
nepexnao [2; 7], expannuii nepexnao [7]. C. Pagenpka
1 T. Kanimak TpakTyroTh ayioBi3yalbHMIi IepeKIaj K
mpolec, y pe3yibTaTi sIKoro KiHOMPOIYKT CTa€e 3p03y-
MUTUM JJIS IITTbOBOT ayIUTOPIi, sIKa HEe BOJIO/II€E MOBOKO
opuriHany [10, 82]. A. MeNbHHK, CBOEK YEProio,
ayIioBi3yaJlIbHUH TepeKian po3yMi€ SK OCOOIUBUIM
THUII TIepeKIay, crenndika gKoro nosusArae y nepeaadi
3MICTY 4epe3 30pOBUH 1 CITyXOBHI KaHAJIH CUHXPOHHO
3 TUM, IO BiJIOyBa€ThCcs Ha €KpaHi, a TAKOXK BBAXKAE
ayIioBi3yalbHUH TepeKyax pOIOBOIO HA3BOO JJIS Pi3-
HHUX BHJIB TCPCKIANy, y SKHX OPHMIIHAJIbHHH TEKCT
TepesaeThCs 3@ JOMOMOTO0 ayliokaHamy (mepekmiaj
nmporpaM Ha pamo) ayJio- Ta BI3yaJIbHOTO KaHaJiB
(TenmeBi3iiHUI Ta KiHOTeaTpalbHUH Tiepekiian) abo x
MUCHMOBOTO, ayllio- Ta Bi3yaJbHOTO KaHATIB (MYJIBTHU-
Meniitnnil nepexian). OCHOBHOIO BiAMIHHICTIO KOX-
HOTO 31 3raJlaHuX BHJIIB ay/li0Bi3yaJbHOTO MEpeKiIamLy
JIOCJTITHUIIS BBAXKAE 00 €KT TEpPEKIIay, SKUM Yy KiHO-
nepekiaai € PuUIbM «IK HEpO3pUBHA €HICTH BepOasib-
HO1, HeBepOanpHOI Ta Mo3aMOBHOI iH(popmauii, 10
MepenaeThecsl 3a JAOMOMOIOK JCKITBKOX CeMIOTHYHUX
cuctem» [8, 111]. HpoaHan13yBaBHm 3HAYHY KUTBKICTh
,Z[OCJIlII)KCHL — SIK BITYM3HSHHX, TaK 1 3aKOPIOHHIX
HAyKOBIIiB, MU TIOTOJUKYEMOCS 3 YMKOIO, IO KiHOTIe-
PEKJIaj € OHUM 3 BHIB ay/i0Bi3yalbHOIO NEPEKIazy,
1 B mparli po3risaaeMo Horo came i3 i€l TOukH 30py.

Cepen CIIBHUX XapaKTEPHUX PUC BUJIB ayIioBi3y-
QIIBHOTO Iepekitany A. MelnbHUK Ha3UBae:
3MICT ayAiOBi3yaJIbHOTO MPOAYKTY CHHXPOHHO
MepeacThCs yepes ABa KaHallu (30pOBHH Ta CITyXOBHIA);

* MepeKya]  MiAMOPSIKOBYEThCS — 300pakeHHIO,
OCKIJIBKY ayliopsi/l MOBHUHEH BIAMOBIJATH Bi3yalbHOMY;

* MpoLec MepeKiaay 3A1HCHIOEThCS He JIMIIe Tepe-
KJIaJa4eM, J0 HbOTO TaKOXK 3aJIy4aloThCsl PEAaKTOPH,
PEeKUCEPH, aKTOPH 03BYUICHHS;

TEXHIYHHHA CKIaTHUK OE3MOCEepPEeIHbO BILIHBAE
Ha pe3yJbTaT ayaioBizyanbHoro nepekiany [8, 1117.

VYci AOCHIAHUKKA TOTO/DKYIOTHCS 3 JIYMKOIO, IO
OCHOBHOIO XapaKTCPHOIO PHCOI0 KIiHOMEpeKIany €
CUHXPOHI3aIlisl ay/io- Ta Bigeopsy abo K BepOalib-
HOTrO 1 HeBepOaTLHOIO KOMITOHEHTIB (3BYKy Ta 300pa-
xeHHs) KiHonpoxaykty. H. lllyGeHko Haronourye HaBiTh
Ha TOMY, IO CTBOPCHHS LITICHOTO ayHiOBi3yalbHOTO
00pa3y YMOKJIHBIIOETHCS JIMIIE 32 YMOBH ITO€IHAHHS
ay/ianbHOI CKJIaI0BOT Ta Bieopsny [12, 146].
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BescymHIBHO, KiHOTEpeKiIan € OCOOIMBAM THIIOM
TIepeKIIa Ty, OCKUIbKH, OKPIM BJIACHE TEKCTY, BIH MICTHTh
e # eKCTPATIHIBICTHYHI (DaKTOPH, a TAKOXK TEXHITHHI
KOMITOHEHT, 1110, 0€3MepevHO, CTBOPIOE TIEBHI TPYAHOLII.
1O. JlormaH rajae, 10 OCTaHHI BiIOMBAIOTHCS Ha PiBHI
€KBIBaJICHTHOCTI ¥ aJIeKBaTHOCTI MEpeKIIaay KiHO(ITbMY,
a TaKO)K Ha CHHXPOHI3allii apTUKYJISALIT aKTOPIB 1 perniik
nybnepis [5, 315].

Awnrniviceki gocmimauku X. Jiaz-Cinrac (Jorge Diaz-
Cintas) Ta I. Annepman (Gunilla Anderman) BUALISIOTH
JIBa TMIXOAM JI0 TIepeKiIay KiHOMPOMYKIIl: 30epekeHHS
ay/lialbHOTO CKJIQJHHMKA KiHO(imbMy a0o Horo 3amiHa
MICHMOBUM TEKCTOM. Y TEPIIOMY BHITATIKY OpHTriHATIbHA
ayIionopiKKa 3aMiHIOETECSI HOBOIO 1 e TIPOIIeC HayKOBII
HA3UBAIOTH TIEPEO3BYUYCHHSIM (aHIIL revmcmg) 3amina
MOJKe OyTH ITOBHOFO, KOJI MOBY OpPHT'iHAITY 30BCIM HE UyTH
(myoOmoBanHs, ann. dubbing), a00 4aCTKOBOIO, KO HOBA
JIOpI’KKA HAKNATA€ThCs HA OPUTIHAIBHY 1 TISIa4 MOXKE
YyTH SIK PO3MOBY aKTOPIB B OPHWTIHAJI, TaK 1 MepeKia
(3akagpoBe O3BYHYCHHsI, aHIW. voice-over). JlyOmroBaHHS
B OCHOBHOMY 3aCTOCOBY€TBCS TIiJ] 4ac MEpeKIIaay MOBHO-
METPAKHUX Ta KOPOTKOMETPKHUX (PINbMIB Ta cepiatis, a
3aKaJ[pOBE O3BYUCHHS — IPH MEPEKIIali TOKYMEHTATBHIX
Iporpam, iHTEepB’F0 Ta HOBHH. TexHika 30epeKeHHS OpH-
THAJIBHOT ayJl0JJOPDKKK Ta BUBEJCHHS TEKCTY Ha €KpaH
Ha3WBA€ThCs CyOTUTpYBaHHs (aHmi. subtitling). OcranHii
BWJI KIHONIEPEKJIAy € 3HAYHO IIBUIIAM Ta JICIICBIIHM,
aHbK JTyOmoBaHHS 1 3akaapoBe o3BydeHHs. X. [lia3-CiH-
tac Ta [. AHiepMaH J101at0Th, 110 BUOIp crocoly mepe-
KJIaay KiHO(iNBMy 3aleKuUTh Bijl Oararbox (pakTopis, a
came: (piHAHCOBUX YMOB, aHPY KiHOIIPOAYKTY, hopmaTy
JCTPHUOYIIIi, & TAKOXK ITyOITIKH, Ha SIKY OPIEHTOBAaHHH T1eH
nponykr [ 14, 20-21].

Bigoma mnepexnamauka Miwmens bepai mpomnonye
BIIACHY KJIacH(iKaIliio TUITIB IEePEeKIIay KIHOMPOIYKTiB:

* poboTa CHHXPOHHOIO TepeKianada, TOOTO CHHX-
poHicT Tiepeknanae (imbM 0e3 ONopd Ha TMHCHMOBHH
TEKCT; 1HOAI BiH HABITh 3MYLLIECHUI Nepeksiafaty 0e3 mnore-
PEIHBOTO TEepervsiy, HaMararuyuch SKOMOTa TOYHIIIIe
TIepeiaTH 3MiCT (PiTBMY;

* 03BydYeHHS (DIJIBMY OJHMM aKTOpOM ab0 caMuM
mepeKianayeM 3i 30epiraHHsM OpHIIHAJIBHOI aymiomo-
PKKH;

* O03BydeHHS (UIBMY JBOMa aKTOpPaMH, 30KpeMa

YOJIOBIKOM Ta KIHKOIO, 31 30€peKESHHSIM OPHUTIHAILHOTO
3BYKOPSIITY;
JtyOIIFOBAHHS — HAMIOPOKIHI THII KIHO NIEPEKIIaLy:
yBeCh (inbM 03BYUyeTHCS LM IITATOM aKTOPIB, Bijt-
OyBarOThCS 3HAUHI 3MiHM BHXIJTHOTO TEKCTY sl 3a0e3rie-
YeHHsI 30iraHHs apTUKYJISIIIT aKTOPIiB OPHUTIHAIBHOTO TEK-
CTy Ta aKTOPIB 03BYYCHHS,

* cyOTUTpyBaHHS, TOOTO BiOyBaeThCs MOBHE 30epe-
YKEHHSI BUXI1JTHOTO 3BYKOPSIITY, & yBara 3 BiJeopsity mepe-
MHKAETHCSl Ha YATAHHSI CYOTHTPIB, PO3TAIIOBAHIX BHU3Y
ekpany [1].

Bumoru n0 kiHonepekiamay pisHATHCS BiJ OfHiET Kpa-
{HU 110 iHIIOI. BHOip KOHKPETHOrO THITY NIepeKiIaay KiHO-
TIPOYKIIii 3HAYHOK MIPOO CIIPHSE CIPHUAHSATTIO (QiTbMY
[UTHOBOIO ayJIUTOPIERO Ta 3AJICKUTH BiJl MICIS KYJIBTYPH,
3 SIKOi TTOXOIUTH OPUTIHAIL, Ta KYJIBTYPH, U SKOI IPH3HA-
YeHMIT TepeKsiaj], Ha MIKHApOAHIN apeHi, TpoIIoBoi Bap-
TOCTI, BIO/I0OAHb IIA/Ia4iB, TPAIUIIK, a TAKOX ICTOPHY-
HUX 0COOJIMBOCTEH TIEBHOTO Hapoxy [3].
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B3zarani 3ByKoBi (DiIBMU TIOUATH 3°SIBJIATHCS y KIiHIII
1920-x poKiB, a pa3oM 3 HUMH 1 TPY/IHOIII MEPEKIIaTy KiHO-
¢inmpmiB. Crniouarky kiHokommnanii B CIIIA nHamaranucs
PO3B’si3aTH 110 TPOOIEMy, 3HIMAIOYM TOW camMuid (PiTbM
(3 OZIHAKOBUMH JICKOPAIIISIMU 1 CLICHAPIEM, aJie 3 THIIUMH
aKTOpaMH 1 peKucepaMy) pisHUMH MOBaMH. AJle Taka
MIpaKTHKa BUSBHUJIACS 30BCIM HE MPUOYTKOBOIO, OCKUIBKU
Take KiHO MaJi0 HU3bKY AKICTh 1 HE BUKIIMKAJIO 3alliKaB-
neHHs y misinadiB. Tomy 3 wacom y ®panrii 3’sBunmcs
TIepIi KIHOCTYIIT, IO TIOYaJTi BUITYCKaTH JTyOITbOBaHi Bep-
cii pimbmis [13, 607].

[NosiBa 3ByKOBHX (DiIbMIB MaJla 3HAYHUI BIUIUB SK Ha
BEJHKI, TaK 1 Ha MaJIeHbKi KpaiHu. Yepes Te, 10 BapTiCTh
BUPOOHHMIITBA KIHOMPOMYKIIIT 3pOCTaia, HEBEITMKUM Kpai-
HaM CTaBaJO BCE BaXKYE EKCIIOPTYBATH CBOI KIHOCTPIUKHL
BupoOHuITBo X BracHuX (QUIBMIB 3aHENaaalo, Mmo3ask
Oyno oOMexeHe JHWIle CBOIM HE3HAUHUM BHYTPILIHIM
PHHKOM, a I1e, 0€3yMOBHO, 3 YacOM CIIPUYMHHIIO HAIXO-
JOKCHHS BEJIMKOI KUTBKOCTI MPOIYKTIB KIHOBUPOOHHMIITBA
3-3a KopaoHy. lllono Gutkmx KpaiH €Bporti, BoHH Oyiu
Kpale IpUCTOCOBaH1 10 BUPOOHHUIITBA BIIACHUX KIHOCTDi-
YOK, ajIe BOJHOYAC MaJl KOHKYPYBaTH 3 BEJIMKUM HAILIH-
BoM (pinteMiB 31 Crionmyduenux IItaris Amepuku [13, 607].

Jo cepemvan XX CT. aMepHKaHChbKa KIHOIHIYCTpis
3aiiMasa MpoBiHI MO3ULIT y BCbOMY CBITY, aJKe aMepHu-
KaHIll BOJIOJUTM HaWKpalluM Ta HAWOLIBII SIKICHUM Ha
TOW Yac oONaJHAHHSIM 3BYKO3AlUCy. Y MICISIBOEHHHUN
TIepio €BPOICHCHKI KpalHM HAKpHIa XBIUIA aMEpHKAH-
CbKoro KiHemarorpady, i depe3 e ypsau Takux KpaiH,
sk @panuis, Itamis, Himeuunna, Icnanis, Oynu 3MyIiieHi
BKUTH 3aXOIliB, sIKi O 3MEHIIMIN BILIMB aMEPUKAHCHKHIX
KIHOTIPOJIYKTIB Ha TXHIH TepuTopii. 3aKOpJOHHI (PiIEMU
TovYai OOKJIAATHCS TTIOAATKAMH, OCKLUIBKH CTajlo 3p03y-
MIIO: KIHOIHJCTpist € JyXe BILTMBOBMM 3aCO00M repe-
nadi 1Hq)opMau11 Cawme 3au1s 36epe>KeHH51 TIOYYTTS HaIlio-
HaJIGHOI CAMOCBIZIOMOCTI 1 HE3aJISKHOCTI YPAIH 3TajlaHuX
KpaiH CIPHSUIN TOMIMPEHHIO TIEPEKIIa Iy PiIHOI MOBOIO, a
came JyOIIIOBaHHIO SIK OCHOBHOT'O BHIY IepeKiiaay KiHO-
npoaykii [3].

3 ommIay Ha yce 3a3HadeHe, MOXKHA TTiACYMYBaTH, III0
B OUIBIIMX KpaiHax i3 PO3BHHEHOK EKOHOMIKOO (icma-
HOMOBHI, HIMEI[PKOMOBHI, iTaJIOMOBHI Ta ()paHKOMOBHI)
IMIIOPTOBaHy KiHOMPOAYKIIIO 3a3BUUail TyONIOIOTh, TOMI
SK y MEHIIIMX Ta MEHIII PO3BUHYTHX — MIepeBary HaJlal0Th
TIEPEO3BYUCHHIO Ta CYyOTHTPYBAHHIO SIK MEHII BHTpAT-
HUM BUIaM KiHorepekiamy. 11{omo aHmToOMOBHUX KpaiH,
TO 3 ypaxyBaHHAM TOro, mo KiHompoaykuis B CLHA
Maibke He IMIOPTYEThCS, TaM MEpeBaXKae CyOTHUTPYBaHH,
a y Bemuky Bpuraniro Oumbiricth (QibMiB HaIXOAUTh 13
CILIA, Tox KiHOMEpeKIan y I JepkaBi He CIPHUYHMHSE
CYTTE€BUX TpyAHOLIB [3].

AKTHBHHM  pPO3BUTOK  MEpeKyaay  KiHONPOMYK-
uii B YkpaiHi modaBcs Mi3HiNIe, aHDK B IHIIMX KpaiHax
€Bporm. 3a 1HEPIE TOCTPAIASHCHKAX YaciB IHIIO-
MOBHI (DITbMH JIOHEaBHA JTyOTIOBATUCS B YKpaiHi Jiniie
pociiicekoro MoBoto. KiHonepekia npuidllioB B YKpaiHy
y 60-x pokax XX CT., a HIOro ocepejikoM crajia KiHOCTY-
mist iM. O. JlopkeHKa, xoua yci (QiIbMU TepeKIIaIaanucs
POCIHCHKOIO MOBOO. 3HAKOBHUM IS 1CTOPIi YKPaiHCHKOTO
KiHomepeknaay € 1978 p., ockinbku came Tomi y Kuesi
3’sIBHJIAacs CTYJisl KiHomepeknany «CHHXpOH» IpU Tea-
Tpi «XJI0naBKay, sika MoJajia 03By4dyBaTd (hUIbMH yKpa-
THCBKOIO MOBOIO. 3i 3100yTTSAM YKpaiHOIO HE3aJIeKHOCTI
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MOCTYTIOBO BWHHMKIM TaKi CTyIii JayOlbOBaHOTO Tiepe-
kiajy, sik OmikpoH, Pymbamoap, [Titot, Tak Tpeda I[Tpo-
nakiH, UkrDub, HeBadinem Studios Ykpaina Ta i1. Hosi
CTyqii TyOnsbKy BKe HE OpIEHTYBAJIMCS HA Ti TEpEKIIaH,
siki icHyBai B CPCP, 1 He Hamaranucst 3poOouTH CBOT Tiepe-
KJIaJ1 CXO)KMMH Ha HUX, HaBIAKW, BOHU CKCIICPHIMEHTY-
FOTh 31 CTHJIEM TIEpEKIay Ta BUIXOMAITH Bijl OPHUTIHATY 3
METOI0 afanTanii (inbMiB BUKIIOUHO JUIS YKPaiHCHKUX
miaadis [11, 401-402].

CrpiMKe HAJIXO/DKCHHS 1HO3EMHHX KIHO(IIBMIB Ta
HEOOX1IHICTh 1X TMepeKary JePIKaBHOK MOBOK BHMa-
raJii IeBHO1 3akoHo1aB401 0a3u. Came Tomy 13 ciunst 1998
PoKy B YkpaiHi OyJI0 NPUMHITO MEpIIy BEPCil0 3aKOHY
«[Ipo kinemarorpadito», y ctarti 14 sKoro 3azHa4eHo:
«iHO3eMHI (UIbMH TIepe]l PO3MOBCIODKCHHSIM B YKpa-
{HI B 000B’3KOBOMY TMOPSAIKY MOBUHHI OyTH 1yOIIbOBaHi
a0o 03ByYeHi UM CyOTUTPOBaHI AEPKABHOIO MOBOIO, BOHH
TaKo)Xk MOXYTh OyTH JyOnpoBaHI ab0 O3BYYeHI UM CyO-
TUTPOBAHI MOBaMM HaliOHATBLHUX MeHIuH» [9]. Tlicis
3000y TTsT YKpaiHOIO HE3aJIeKHOCTI 3aKaJpOBE O3BYUICHHS
KiHO(UIBMIB 3aJMIIATIOCS HAWTOJIOBHIIIMM THIIOM KiHO-
TepeKsiaay ax J0 TOSIBU MEpIIoro JAyOmbOBAHOTO YKpa-
THCHKOIO MOBOIO MYyNbT(hUTEMY «Taukm» e y 2006 p.
3 IFOr0 MOMEHTY TI0YaB CTPIMKO «BXOAUTHU B MOIY» YKpa-
THCBKUI AyOsK. Y cyOTUTpYBaHHI ChOTOHI YKpaiHa Iie
HE TepeiHsIIa CBITOBUX MPAKTHK, SIKi BU3HAYAIOTH HOPMH,
HAJIAFOTh PEKOMEHJIAIIT Ta THCTPYKIIT IIO0/I0 IHOTO BHIY
KiHOTIepeKay. ToMy OUIBIIICTD TIEPEeKIaIiB KIHO(ILIEMIB
TaKAM CIIOCOOOM BHKOHYIOTH aMaTOPH YH IEpeKiIaiadi-
BOJIOHTEpH, SIKI CAMOCTIMHO BH3HAYarOTh MpaBuia CyO-
TUTPYBAHHS, a 1€, CBOEIO YEPrO0, HEraTUBHO BILIMBAE HA
SIKICTB CyOTHTPIB.

BucHOBKH Ta mNepCHeKTHBH MNONAJIBIIHX IOCTi-
JoKeHb Y 1boMYy Hanpsivi. [IpoananizyBaBim cydacsi
PO3BIIKA 3 JIOCHI/DKYBAHOI TEMH, MOXEMO 3pOOUTH
BHCHOBOK, ITI0 OCHOBHHM ITUTAHHSM y IAPHHI TOCIIHKEHb
TIepeKIialy KiHOMPOMYKINT 3aJIMIIAEThCs MPOOIeMa KOH-
LENTyaILHOTO PO3MEKYBAHHS KIIFOYOBUX TOHATD — «KIHO-
nepeKiaz 1 «ay;[iOBisyaannﬁ nepekna. OCKUIbKA
aymomr;yam)HHH HepeKnia BKIIOYae B cebe nepesady
3MICTy OpHTiHATy depe3 30POBHI Ta CITyXOBHii KaHA/IH i
32 TaKHM TPHHITHTIOM, OKpIM KiHOTIPOIYKTIB, TepeKJIa-
JIAI0ThCS 1Ie W TeaTpasibHi MOCTAHOBH, peKiiaMa i T. iH., a
00’€KTOM KiHOTIEPEKIIAJTy € BIIaCHE KIHOTEKCT KlHO(bmbMy
(MyBThUTEMY, ceplany) rajaeMo JIOIUIBHUM pO3Me-
KyBaTH 3rajiaHi HOHATTSI i BBAYKATU KiIHOMIEPEKIIA ] OTHUM 3
BHJIIB ay/1i0BI3yabHOTO NepekiIajy. besymMoBHo, mepekias
K1Honpo;[y1<u11 3BOZHTBCS JIO 3a0C3IICUCHHS CHHXPOHI3arlii
ayJIio- Ta BiIeOpsILy i JOCSTHEHHS IIUTICHOTO ayioBi3yab-
HOTO 00pagy.

Hespaxkatoun Ha Te, 110 CTAHOBIEHHS KiHOIEpe-
KIaay B YKpaini BiOynocs mi3Hile, aHbK y O1TbIIOCTI
€BPOTICHCHKHUX KpaiH, CbOTOAHI MepeKyax KiHOIpOoIyK-
i y HaIIii KpaiHi CTPIMKO PO3BUBAETHCS, 3’ SIBIISIOTHCS
HOBI CTy/ii AyOJsKy, a JaBUHOMOAIOHE HAJIXOKEHHS
1HO3eMHMX KIHOMPOAYKTIB BHUMArae MiATOTOBKH BUCO-
KokBamipikoBaHMX (haxiBLiB y Iii ramysi. s 3a6e3-
TIEYCHHS BUCOKOT SIKOCT1 TIEpeKIIaly 3aKOpAOHHUX (PiJTb-
MIB HEOOXITHIM € 3aIllpOBaPKECHHSI HaBUAIBHUX KypCiB
3 MiJITOTOBKM MalOyTHIX CIELiaicTiB 3 KiHOMEpeKIamLy
y 3aKjiajiax BUIIOI OCBITH, a TAKOXK YCTAHOBJICHHS €11~
HUX CTaHJApTIB 1 PEKOMEHJAIl 100 PI3HUX BUIIB
KIHOTIEpEKIay.
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